
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 4 juli 2006;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 14 juli 2006;
Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en de Sociale Promotie;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 juli 2006;

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een bedrag van 9.636.410,00 euro ten laste van het krediet uitgetrokken op basisallocatie 01.01
van het activiteitenprogramma 90 van de organisatie-afdeling 51 bestemd voor een bijkomende dotatie van 6628
lestijden.

Art. 2. De verdeling van deze lestijden wordt in bijlage bij dit besluit opgenomen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2006.

Art. 4. De Minister-Presidente tot wier bevoegdheid het leerplichtonderwijs behoort, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 14 juli 2006.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie
Mevr. M. ARENA

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202925]F. 2006 — 3513

25 JUILLET 2006. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 3 juin 2004 fixant les modalités d’application
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2003 relatif à la production et à la commercialisation des
matériels forestiers de reproduction

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture,
la sylviculture et l’élevage, notamment l’article 2, modifié par les lois des 21 décembre 1998 et 5 février 1999;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2003 relatif à la production et à la commercialisation des matériels
forestiers de reproduction;

Vu l’arrêté ministériel du 3 juin 2004 fixant les modalités d’application de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 15 mai 2003 relatif à la production et à la commercialisation des matériels forestiers de reproduction;

Vu la Directive 1999/105/CE du Conseil du 22 décembre 1999 concernant la commercialisation des matériels
forestiers de reproduction;

Vu la décision de la Commission no 2005/942/CE du 21 décembre 2005 autorisant le Etats membres à prendre au
titre de la Directive 1999/105/CE du Conseil des décisions sur les garanties offertes par les matériels forestiers de
reproduction produits dans les pays tiers;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale en date du 8 mai 2006;

Vu l’avis donné le 18 avril 2006 par le Comité de concertation régional institué par l’article 2 de l’arrêté du
gouvernement wallon précité;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi
du 4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence, motivée par la nécessité de prolonger, à dater du 1er janvier 2006, les mesures restrictives adéquates
à appliquer à la commercialisation de certains matériels forestiers de reproduction produits dans les pays tiers,

Arrête :

Article 1er. L’article 4 de l’arrêté ministériel du 3 juin 2004 est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art.4. En application de la décision de la Commission no 2005/942/CE du 21 décembre 2005 autorisant les Etats
membres à prendre au titre de la Directive 1999/105/CE du Conseil des décisions sur les garanties offertes par les
matériels forestiers produits dans les pays tiers, seuls peuvent être autorisés à la commercialisation sur le territoire de
la Région wallonne les matériels forestiers de reproduction qui répondent aux conditions reprises dans le tableau
ci-après :

Pays d’origine Essence

Etats-Unis d’Amérique
(Washington, Oregon, Californie)

Abies grandis Lindl.

Picea sitchensis Carr.

Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco

Roumanie Abies alba Mill.

Picea abies Karst.
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Le Service, sur avis du Comité précité, détermine annuellement les quantités et la nature des matériels forestiers
de reproduction, les régions de provenances autorisées à la commercialisation, les critères d’admission et les modalités
d’attribution des quantités autorisées aux importateurs.

Avant toute importation, l’importateur doit faire une demande écrite auprès du Service, qui statue sur la demande
en fonction des critères et des modalités telles que définies ci-dessus. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2006.

Namur, le 25 juillet 2006.

B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/202925]D. 2006 — 3513

25. JULI 2006 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 3. Juni 2004 zur Festlegung der
Anwendungsbestimmungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15 Mai 2003 über die Erzeugung
und den Verkehr mit forstlichem Vermehrungsgut

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Gesetzes vom 11. Juli 1969 über die Pestizide und die Rohstoffe für die Landwirtschaft,
den Gartenbau, die Forstwirtschaft und die Viehzucht, insbesondere des Artikels 2, abgeändert durch die Gesetze
vom 21. Dezember 1998 und vom 5. Februar 1999;

Aufgrund des Erlasses vom 15. Mai 2003 über die Erzeugung und den Verkehr mit forstlichem Vermehrungsgut;

Aufgrund des Ministerialerlass vom 3. Juni 2004 zur Festlegung der Anwendungsbestimmungen des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2003 über die Erzeugung und den Verkehr mit forstlichem Vermehrungsgut;

Aufgrund der Richtlinie 1999/105/EG des Rates vom 22. Dezember 1999 über den Verkehr mit forstlichem
Vermehrungsgut;

Entscheidung der Kommission 2005/942/EG vom 21. Dezember 2005 zur Ermächtigung der Mitgliedstaaten,
im Rahmen der Richtlinie 1999/105/EG des Rates Entscheidungen über forstliches Vermehrungsgut aus Drittländern
zu treffen;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 8. Mai 2006;

Aufgrund des am 18. April 2006 abgegebenen Gutachtens des durch Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 15. Mai 2003 eingesetzten regionalen Konzertierungsausschusses;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1 ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Aufgrund der Dringlichkeit, die durch die Notwendigkeit begründet wird, ab dem 1. Januar 2006 die
angemessenen restriktiven Maßnahmen zu verlängern, die auf den Verkehr mit forstlichem Vermehrungsgut aus
Drittländern anzuwenden sind,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 4 des Ministerialerlasses vom 3. Juni 2004 wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 4 - In Anwendung der Entscheidung der Kommission 2005/942/EG vom 21. Dezember 2005 zur
Ermächtigung der Mitgliedstaaten, im Rahmen der Richtlinie 1999/105/EG des Rates Entscheidungen über forstliches
Vermehrungsgut aus Drittländern zu treffen, darf lediglich das in einem Drittland erzeugte oder aus einem Drittland
stammende forstliche Vermehrungsgut, dass die in der nachstehend angeführten Tabelle erwähnten Bedingungen
erfüllt, für die Vermarktung auf dem Gebiet der Wallonischen Region zugelassen werden:

Herkunftsland : Art

Vereinigte Staaten von Amerika
(Washington, Oregon, Kalifornien)

Abies grandisis Lindl.

Picea sitchensisis Carr.

Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco

Rumänien Abies albaba Mill.

Picea abieses Karst.

Auf der Grundlage eines Gutachtens des vorerwähnten Ausschusses bestimmt die Dienststelle jährlich die Menge
und die Art des forstlichen Vermehrungsguts, die Herkunftsgebiete, deren Vermehrungsgut vermarktet werden darf,
die Kriterien für die Zulassung und die Modalitäten für die Vergabe der zugelassenen Mengen an die Importeure.

Vor jeder Einfuhr hat der Importeur einen schriftlichen Antrag an die Dienststelle zu richten, die über diesen
Antrag unter Berücksichtigung der vorangeführten Kriterien und Modalitäten befindet.»

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2006 wirksam.

Namur, den 25. Juli 2006

B. LUTGEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202925]N. 2006 — 3513
25 JULI 2006. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 3 juni 2004 tot vaststelling van

de toepassingsmodaliteiten van het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2003 betreffende de productie
en het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de landbouw,
tuinbouw, bosbouw en veeteelt, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de wetten van 21 december 1998
en 5 februari 1999;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2003 betreffende de productie en het in de handel brengen
van bosbouwkundig teeltmateriaal;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 juni 2004 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten van het besluit van
de Waalse Regering van 15 mei 2003 betreffende de productie en het in de handel brengen van bosbouwkundig
teeltmateriaal;

Gelet op Richtlijn 1999/105/EG van de Raad van 22 december 1999 betreffende het in de handel brengen van
bosbouwkundig teeltmateriaal;

Gelet op de beschikking van de Commissie nr. 2005/942/EG van 21 december 2005 tot machtiging van de lidstaten
om krachtens Richtlijn 1999/105/EG van de Raad besluiten te nemen over waarborgen met betrekking tot in derde
landen geproduceerd bosbouwkundig teeltmateriaal;

Gelet op het overleg tussen de gewestelijke regeringen en de federale overheid van 8 mei 2006;
Gelet op het advies uitgebracht op 18 april 2006 door het gewestelijk Overlegcomité, ingesteld bij artikel 2 van

voornoemd besluit van de Waalse Regering;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de noodzaak om vanaf 1 januari 2006 de gepaste

beperkende maatregelen te treffen betreffende het in de handel brengen van in derde landen geproduceerd
bosbouwkundige teeltmateriaal,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 4 van het ministerieel besluit van 3 juni 2004 wordt gewijzigd als volgt :

« Art. 4. Ter uitvoering van de beschikking van de Commissie nr. 2005/942/EG van 21 december 2005 tot
machtiging van de lidstaten om krachtens Richtlijn 1999/105/EG van de Raad besluiten te nemen over waarborgen met
betrekking tot in derde landen geproduceerd bosbouwkundig teeltmateriaal, mag enkel het bosbouwkundig
teeltmateriaal dat voldoet aan de voorwaarden van onderstaande tabel, in de handel worden gebracht op het
grondgebied van het Waalse Gewest.

Land van herkomst Soort

Verenigde Staten
(Washington, Oregon, Californië)

Abies grandis Lindl.

Picea sitchensis Carr.

Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco

Roemenië Abies alba Mill.

Picea abies Karst.

De Dienst, op advies van het Comité, bepaalt jaarlijks de hoeveelheden en de aard van het bosbouwkundig
teeltmateriaal, de gebieden van herkomst waarvoor het in de handel brengen toegestaan is, de toelatingscriteria en de
modaliteiten voor de toekenning van de toegestane ingevoerde hoeveelheden.

Voor elke invoer wordt een schriftelijke aanvraag ingediend door de invoerder bij de Dienst, die beslist over de
aanvraag volgens bovenvermelde criteria en modaliteiten. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2006.

Namen, 25 juli 2006.

B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202926]F. 2006 — 3514
31 AOUT 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’article 66 de l’arrêté du Gouvernement wallon

du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 8 janvier 2004, 1er avril 2004, 27 mai 2004, 15 avril 2005,
19 mai 2005 et 7 juillet 2005;

Considérant le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public
relevant de la Région wallonne, notamment l’article 2;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 juillet 2006;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2006;
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